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L’unità produttiva

Assistenza garantita dall’Italia

Area produzione gonfiabili
Inflatable area production

Zone de production des gonflables
Raum für  aufblasbare Produktion

Area produzione piscine 
Pools area production

Zone de production des piscines
Raum für Schwimmbeckenproduktion

Piattaforma distributiva/area spedizioni
Store/forwarding area
Zone expédition/entrepôt
Raum für Lager und Spedition

La NEW PLAST è nata negli anni ‘50 
come Plastoflex ed è presto divenuta 
una realtà industriale importante, per 
poi collocarsi in posizione di vertice 
negli anni ’80. La filosofia che ci ispira 
è però rimasta quella di sempre: “la 
soddisfazione del cliente” e così dalla 
nostra cultura “artigianale” derivano 
l’attenzione per le materie prime, i 
particolari e le finiture. Il nostro è un 
gruppo preparato e motivato, capace 
di anticipare le tendenze del mercato 
e di realizzare continuamente prodotti 
vincenti. Il nostro successo è frutto del 
lavoro di un team altamente specia-
lizzato, flessibile ed attento, capace di 
darci quella “qualità” che ci consentirà 
di fornire i consumatori del XXI secolo, 
attenti ed esigenti, che non si acconten-
teranno facilmente e per i quali il prezzo 
non sarà l’unica variabile determinante 
nelle scelte.

NEW PLAST was born in year ‘50, 
with the name of Plastoflex. It has 
quickly become an important industrial 
reality, being placed in the front line 
during the 80’s but our philosophy 
remains the same: “the customers’ 
satisfaction” and from our “artisan” 
culture results the attention for raw 
materials details and finishes. Our 
group is prepared, motivated, able to 
anticipate the market trends and the 
success is the result of a team, highly 
specialised, flexible and alert,able to 
give us that quality, which will permit 
us to supply the customers of year 
2000, alert and exigent, hard to please 
and for who the price will be not the 
only determinant variable.
NEW PLAST est née dans les années 

NEW PLAST ist in den 50 ziger 
Jahren als Plastoflex geboren, und 
schnell ist daraus eine wichtige in-
dustrielle Wahrheit geworden die in 
den 80 ziger Jahren die Frontline ge-
legt wurde. Aber unsere Philosophie 
bleibt die selbe: der Kundendienst 
und von unseren Handwerkerkultur-
resultaten die Aufmerksamkeit fur 
Rohstoffe, Details und Feinbearbei-
tungën herkommt. Unser Erfolg ist 
das Ergebnis flexiblen hoch spezia-
lisierten und vorsichtigen Team, die 
uns ermoglichen, die Verbraucher des 
Jahres 2000 zu beliefern und fur das 
der Preis nicht die einzige entschei-
dende Variable sein wird.

’50 sous le nom de Plastoflex, et 
est devenue rapidement une réalité 
industrielle importante, se placant en 
première ligne dans les années ’80. 
Notre philosophie n’a pas changé, 
“la satisfaction du client avant tout”. 
De notre culture “artisanale” dérive 
l’attention pour les matières premiè-
res, les détails et les finitions. Notre 
groupe est préparé, motivé, capable 
d’anticiper les tendances du marché 
et de réaliser continuellement des 
produits gagnants. Notre succès est 
le fruit du travail d’une équipe, haute-
ment spécialisée, flexible et permettra 
de fournir les consommateurs de l’an 
2000, attentifs et exigeants, qui ne se 
contenteront pas facilement et pour 
lesquels le prix ne sera pas la seule 
variante déterminante.  

Tutti i prodotti NEW PLAST fabbricati 
in Italia sono coperti da una GARAN-
ZIA QUALITA’, per eventuali difetti 
di fabbricazione. Ogni prodotto che 
supera i nostri collaudi viene correda-
to dal Certificato di Garanzia “PRO-
DOTTO ITALIANO”. In più il “sapore” 
dell’ITALIAN STYLE e la sicurezza 
del MADE IN ITALY.  Qualità che vuol 
dire conformità alle aspettative del 
cliente.

PRODUCT GUARANTEE
All NEW PLAST products made in 
Italy are covered by a QUALITY GUA-
RANTEE against any manufacturing 
defects. Every product passing our 
tests is supplied with the “ITALIAN 
PRODUCT” Guarantee Certificate. In 
addition, the “TASTE” of the ITALIAN 
STYLE and the reliability of the label 
“MADE IN ITALY”.

GARANTIE DER PRODUKTE
Alle in Italien hergestellten Produkte 
NEW PLAST, haben eine Garantie, falls 
Fabrikationsfehler auftreten. Jedes 
Produkt, dass die Abnahmeprüfung 
besteht, wird mit dem Garantiezeichen 
Hergestellt in Italien versehen. Hinzu 
kommen der Italienische Stil und die 
Auszeichnung Made in Italy. Qualität 
bedeutet für uns gegenseitige Übe-
reinstimmung mit dem Klienten.

GARANTIE SUR LE PRODUIT 
Tous les produits NEW PLAST 
fabriqués en Italie sont couverts 
par une GARANTIE QUALITÉ, pour 
d’éventuels défauts de fabrication. 
Chaque produit qui franchit nos 
essais obtient le Certificat de Garan-
tie “PRODUIT ITALIEN”. En plus le 
“GOÛT” du style italien et la sécurité 
du “MADE IN ITALY”.

CENTRO ASSISTENZA CLIENTI
Un filo diretto creato espressamen-
te per consentire all’UTENTE dei 
prodotti NEW PLAST di rivolgersi 
rapidamente ad un 
NOSTRO INCARICATO CHE OPERA 
DALL’ITALIA, in grado di risolvere in 
tempi molto brevi qualsiasi problema 
per il miglior utilizzo dei nostri 
articoli.   

CUSTOMERS SERVICE CENTER 
HOT LINE set up specifically to ena-
ble NEW PLAST products consumers 
to contact one of our specialists at 
any time, resolve all service problems 
and to get the best use from our 
items

KUNDENASSISTENZ
Es besteht eine direkte Linie von un-
serem Verbraucher der NEW PLAST 
Produkte zu unserem Beauftragten, 
an den man sich mit jedem Problem 
wenden kann.

CENTRE D’ASSISTANCE 
CLIENTS
Une ligne directe créée exprès pour 
permettre aux clients des produits 
NEW PLAST de s’adresser rapidement 
à un de nos spécialistes, capable de 
résoudre n’importe quel problème pour 
un meilleur usage de nos articles.

Già nel 1992 abbiamo ottenuto la 
CERTIFICAZIONE DEL SISTEMA DI 
QUALITA’ secondo le norme ISO 
9001:2008. SOLO I FABBRICANTI 
possono fregiarsi di questo ricono-
scimento internazionale che posi-
ziona la nostra Azienda al TOP del 
mercato. Un sistema che MODIFICA 
RADICALMENTE la metodologia di 
lavoro dell’Azienda, verso UNA QUA-
LITA’ PIANIFICATA E SISTEMATICA 
richiesta da un’utenza in continua 
evoluzione; qualità’ che vuol dire 
CONFORMITA’ alle aspettative del 
cliente.

Since 1992 the company has 
achieved the QUALITY ASSURANCE 
CERTIFICATE according to the ISO 
9001:2008 rules. This international 
recognition can be obtained only 
by the MANUFACTURERS; which 
makes ours a top range company. 
This is a system which has greatly 
modified the working methods of 
our company towards a planned 
and systematic quality research, in 
accordance to the client’s expec-
tations, demanded by a market in 
continuous evolution.

Schon im Jahre 1992 haben 
wir nach dem Grundsatz 
ISO 9001:2008 die Auszeichnung 
des Qualitätssystems können 
erhalten. Nur Fabrikanten sich mit 
dieser Internationalen Anerkennung 
auszeichnen, welche unsere Firma 
an die Spitze des Marktes 
postiert. Ein System, dass radikal 
die Arbeitsmethode eines Unter-
nehmens verändert und auf eine 
systematische und durchdachte 
Qualität hinzielt. Qualität heißt 
allen Ansprüchen 2000 gerecht 
werden.

Nous avons obtenu le 
CERTIFICAT DU SYSTÈME 
DE QUALITÉ selon la norme 
ISO 9001: 2008. 
Cette marque de reconnaissance 
internationale ne peut être obtenue 
que par les FABRICANTS PRODUC-
TEURS et elle place notre Entreprise 
au top du marché. C’est un système 
qui modifie radicalement la  métho-
dologie du travail de l’Entreprise, 
vers une qualité planifiée et systé-
matique, requise par une clientèle en 
évolution continue; qualité qui veut 
dire conformité à l’attente du client.  

produce in 
Italia dal 1950

Assistenza Clienti dall’Italia

I vantaggi del “Made in Italy”

I prodotti “ekopools” sono fabbricati 
con materiali completamente riciclabili.
L’utilizzo di gruppi filtranti ad alta efficienza riduce l’impiego di prodotti 
chimici per la depurazione delle piscine e di conseguenza contiene il 
consumo stagionale dell’acqua. Inoltre quanto prodotto nei nostri stabili-
menti italiani non necessita di trasporti intercontinentali e contribuisce al 
contenimento delle emissioni inquinanti e di CO2.
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Scaletta - Ladder - Échelle
Hochbeckenleiter

Gruppo filtrante est. a parete
Cartridge Filter - Filtre à cartouche  
Kartuschenfilteranlage 

Composée d’une paroi en acier galva-
nisé et pre-verni avec un traitement 
anti-corrosion, et d’une 
poche en PVC K80 traité, anti UV 
et anti cryptogamique, avec profils 
donnant stabilité à la piscine et 
protection au bord.

Der galvanisierte Stahlmantel wurde 
vorher warm schutzlackiert und mit einem 
Ätzmittel behandelt. Das Becken besteht 
aus PVC K-80 und ist beständig gegen UV 
Strahlen und Algen. Die einzelnTeile sind 
durch ein Steckprofil verbunden und bieten 
auch zugleich einen Schutz des 
Beckenrandes.
 

Composte da una parete di acciaio 
galvanizzato e pre-verniciato a caldo 
con un trattamento anticorrosione e 
da una vasca in PVC K.80 anti UV ed 
antialghe. Gli elementi sono collegati 
da profili in plastica che fungono da 
protezione per il bordo e conferiscono 
stabilità alla piscina.

Steel-wall pool, hot dipped galvani-
sed and pre-lacquered and painted 
with anti-corrosion treatment. PVC 
K80 liner treated against algues and 
UV. Supplied with top and bottom 
rails to protect the edge and give 
stability to the pool.

Kit Varadero 350

Kit Samos 460

0603
0606

350
450

90
90

9
14

8006956060305
8006956060602

VARADERO 350
VARADERO 450

Ref.

filtro a parete
filtro a parete

LIDO 240 (solo piscina)
LIDO 300 (solo piscina)

1476
1475

240
300

40
65

2
5

8006956147600
8006956147501

-
-

Lido 300

REF. 0601

diametro

altezza

capacità

montaggio

350

80

7

30’

Madera 350

REF. 
0601

350 cm

80 cm

7 

diametro

altezza

capacità

montaggio

Le foto della piscina e degli accessori sono indicative.
Gli accessori possono essere sostituiti con modelli equivalenti.

Le dimensioni sono indicative e rilevate sui prototipi.

Assistenza Clienti

www.poolmaster.it
info@poolmaster.it
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ITALIAN STYLE

Questa 
confezione 
contiene una 
piscina 
in colore: Argento

Azzurro
Bianco
Azzurro

REF. 0601
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Scaletta - Ladder - Échelle
Hochbeckenleiter (a richiesta-option)

Gruppo filtrante a cartuccia
Cartridge Filter - Filtre à cartouche  
Kartuschenfilteranlage (a richiesta-option)

Piscine serie VARADERO - LIDO

Piscina/Pool/Piscine/Schwimmbecken
Gruppo filtrante a cartuccia/Cartridge Filter/
Filtre à cartouche/ Kartuschenfilteranlage

Scaletta / Ladder / Echelle / Hochbeckenleiter 
Kit pulizia fondo/ Clean Kit / Kit nettoyage / Bodenreinigungsset 
Copertura / Cover / Bâche / Abdeckplane
Tappetino sottofondo / Carpet / Tapis de sol / Bodenschutzvlies

Pack Basic / allestimento standard Pack Option / a richiesta

Copertura - Cover - Bâche - Abdeckplane
(a richiesta - option)

Scaletta - Ladder - Échelle
Hochbeckenleiter
(a richiesta - option)

Kit pulizia - Cleaning Kit - Kit Nettoyage - 
Bodenrunigungsset  (a richiesta - option)

Gruppo filtrante a cartuccia
Cartridge Filter - Filtre à cartouche  
Kartuschenfilteranlage 

Les Sirio seules piscines hors-sol sans 
armature métallique. Il suffit de gonfler le 
boudin et de mettre l’eau dans la poche 
en polyester à très haute résistance, et la 
piscne se positionne toute seule. Fabriquées 
avec des matériaux spéciaux créés pour les 
longs séjours à l’extérieur, les piscines Sirio 
sont fonctionnelles et solides.

Un tubolare gonfiabile, che sormonta una 
vasca in robustissimo tessuto di polieste-
re fa delle Sirio le uniche piscine fuori 
terra senza telaio portante. Costruite con 
materiali speciali appositamente trattati 
per le lunghe permanenze all’esterno, 
le piscine Sirio sono un concentrato di 
tecnologia e funzionalità.

The only out-ground pools for our range
that do not need any bearing frame 
to be assembled.
Only a very strong inflatable ring upon
a H.Q. polyester fabric pool and that’s 
all.  Built with innovative and inalterable 
materials, Sirio pools are very functional 
and strong.

Der aufblasbare Luftring, der aus stabilem 
Polyester besteht, richtet sich von selbst 
auf. Die Modelle Sirio sind die einzi-
gen Schwimmbecken ohne Träger auf 
ebener Fläche. Sie wurden mit Speziellen 
Materialen behandelt, die einen langen 
Aufenthalt im Freien ermöglichen. Somit 
sind die Modelle Sirio ein Konzentrat von 
Technologie und Funktion

Kit Sirio 305

Accessori principali

Piscine serie SIRIO

SIRIO 250

Kit SIRIO 250
Kit SIRIO 305
Kit SIRIO 365

8006956020200

8006956020217
8006956061111
8006956061319

3

3
5
7

250

250
305
366

Ref.

0202

0202K
0611K
0613K

filtro a cartuccia

senza filtro

filtro a cartuccia
filtro a cartuccia

65

65
76
76

New Plast - produttori italiani dal 1950

100% MADE IN ITALY
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Kit Garden 320 x 160 con gruppo filtrante a cartuccia  Cartridge 
Filter - Filtre à cartouche  Kartuschenfilteranlage 

76

Garden 250

Garden 
250 x 160

Kit Garden 320 x 160

Piscine componibili con 
telaio in metallo. Tutte le 
parti metalliche sono 
zincate e trattate con 
vernici epossidiche 
contro la ruggine. 
Le connessioni sono tutte 
in nylon antiurto. 
Disponibili anche in 
pratici Kit completi di 
gruppo filtrante a 
cartuccia.

Jointed pools with metal 
frame. All themetal frames 
of the pool are galvanized 
and apinted with epoxy 
anti-rust paint. All corners 
are in anti-shock nylon. 
Available in full kits with 
Cartridge Filter.

Piscines démontables 
avec armature en métal. 
Toutes les parties 
métalliques sont traitées 
contre la rouille avec 
peinture epoxy et sont 
en metal annodisé. 
Les coins sont en nylon 
anti choc. 
Disponibles en kits 
complets avec filtre à 
cartouche.

Schwimmbecken mit 
Stahlmantel. 
Alle Metallteile sind 
verzinkt und mit einem 
Rost-Schutzmittel 
behandelt. 
Die Stützecken sind alle 
aus stossfestem Nylon. 
Erhältlich auch in 
praktischen Sets mit 
Hochbechenleiter.

GARDEN 200
GARDEN 250

8006956144708
8006956144500

1100 2
21700

Ref.

1447
1445

55 97 x 18 x 29
94 x 25 x 2855

200
250

GARDEN 320 x 160
GARDEN 250 x 160

8006956073213
8006956144807

2300
1800

Ref.

0732K
1448

55
55

320 x 160
250 x 165

Piscine serie GARDEN frame

2
2

106 x 25 x 46

125 x 18 x 35

novit
à

Kit Garden 320 x 160 Allestita con gruppo filtrante a cartuccia
Cartridge Filter - Filtre à cartouche - Kartuschenfilteranlage 



Un piacevole connubbio tra robustezza ed eleganza.
Solide e stabili si posizionano al top della gamma
delle piscine fantasia, sono normalmente fornite
assortite nei colori a catalogo.

Sturdy and strong, they represent the top in our
fantasy pool range. IBIZA pools are normally supplied
in assorted catalogue colours.

Belles et résistantes, elles font partie du top de
notre gamme piscines fantaisie. Les piscines IBIZA
sont normalement fournies assorties dans les coloris
du catalogne.

Das Schwimmbecken Ibiza ist eine
Zusammenfassung von Stabilitat und Eleganz.Robust
und stabil,liegt es an der Spitze unseres Sortiments:
Schwimmbecken Fantasia und ist ausgestattet mit
den Farben des Kataloges.

Costruite con un PVC speciale HQ-antideformante con
caratteristiche di tenuta incredibilmente elevate. Tubolari
MAXI TUBES, che misurano il doppio di quelli delle
normali piscine gonfiabili, con una maggiore profondità
e stabilita’. Tra i tubolari sono inserite due  fasce di
stabilizzazione e contenimento (escluso il Mod.160).

These pools are built with a special HQ-Antideforming
PVC guaranteeing very high tightness.Tubes are the
MAXI TUBES type, about twice the normally used for
inflatable pools, in order to guarantee higher and
steadier pools. Between rings, two stabilizer and
holding bands (excepted Mod.160).

Fabriqués en PVC spécial Antideformant avec une
tenue incroyablement élevée. Les boudins sont du
type MAXI TUBES, c’est-à-dire le double de ceux
normalement employés sur les piscines gonflables,
pour leur donner plus de hauteur et stabilité. Deux
bandes de maintien et stabilisation sont insérées entre
les boudins (sauf le Mod.160).

Konstruiert mit einem speziellen PVC HQ wetterfest
mit unglaublicher Haltbarkeit. Maxi Tubes Luftringe,
mit einem grosseren Stabilität und Höhe. Zwischen
den Luftringen sind zwei stabile Haltbarkeitsringe
eingefügt. (Ausgeschlossen Mod.160)
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Un piacevole connubbio tra robustezza ed eleganza.
Solide e stabili si posizionano al top della gamma
delle piscine fantasia, sono normalmente fornite
assortite nei colori a catalogo.
Sturdy and strong, they represent the top in our
fantasy pool range. IBIZA pools are normally supplied
in assorted catalogue colours.
Belles et résistantes, elles font partie du top de
notre gamme piscines fantaisie. Les piscines IBIZA
sont normalement fournies assorties dans les coloris
du catalogne.

Das Schwimmbecken Ibiza ist eine
Zusammenfassung von Stabilitat und Eleganz.Robust
und stabil,liegt es an der Spitze unseres Sortiments:
Schwimmbecken Fantasia und ist ausgestattet mit
den Farben des Kataloges.

Costruite con un PVC speciale HQ-antideformante con
caratteristiche di tenuta incredibilmente elevate. Tubolari
MAXI TUBES, che misurano il doppio di quelli delle
normali piscine gonfiabili, con una maggiore profondità
e stabilita’. Tra i tubolari sono inserite due  fasce di
stabilizzazione e contenimento (escluso il Mod.160).
These pools are built with a special HQ-Antideforming
PVC guaranteeing very high tightness.Tubes are the
MAXI TUBES type, about twice the normally used for
inflatable pools, in order to guarantee higher and
steadier pools. Between rings, two stabilizer and
holding bands (excepted Mod.160).
Fabriqués en PVC spécial Antideformant avec une
tenue incroyablement élevée. Les boudins sont du
type MAXI TUBES, c’est-à-dire le double de ceux
normalement employés sur les piscines gonflables,
pour leur donner plus de hauteur et stabilité. Deux
bandes de maintien et stabilisation sont insérées entre
les boudins (sauf le Mod.160).
Konstruiert mit einem speziellen PVC HQ wetterfest
mit unglaublicher Haltbarkeit. Maxi Tubes Luftringe,
mit einem grosseren Stabilität und Höhe. Zwischen
den Luftringen sind zwei stabile Haltbarkeitsringe
eingefügt. (Ausgeschlossen Mod.160)
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Costruite con un PVC speciale HQ-antideformante con caratte-
ristiche di tenuta incredibilmente elevate. 
Tubolari MAXI TUBES, che misurano il doppio di quelli delle 
normali piscine gonfiabili, con una maggiore profondità e sta-
bilita’. Tra i tubolari sono inserite due  fasce di stabilizzazione 
e contenimento 

These pools are built with a special HQ-Antideforming PVC 
guaranteeing very high tightness.Tubes are the MAXI TUBES 
type, about twice the normally used for inflatable pools, in 
order to guarantee higher and steadier pools. Between rings, 
two stabilizer and holding bands.

Fabriqués en PVC spécial Antideformant avec une tenue 
incroyablement élevée. Les boudins sont du type MAXI 
TUBES, c’est-à-dire le double de ceux normalement employés 
sur les piscines gonflables, pour leur donner plus de hauteur 
et stabilité. Deux bandes de maintien et stabilisation sont 
insérées entre les boudins.

Konstruiert mit einem speziellen PVC HQ wetterfest mit 
unglaublicher Haltbarkeit. Maxi Tubes Luftringe, mit einem 
grosseren Stabilität und Höhe. Zwischen den Luftringen sind 
zwei stabile Haltbarkeitsringe eingefügt. 

SENIOR 160
SENIOR 200

SENIOR 240

8006956125103
8006956126308
8006956126605

700  6

 4
 61100

1700

Ref.

1251
1263
1266

Senior

40 82x34x46

54x62x39
82x34x4640

50

155
195

KIT SENIOR 310 8006956073114 1 KIT30000731K 76x50x3860310

240

1484 325 71 3500 8006956148409 1135x23x23

1484K 325 71 3500 8006956148416 1 KIT130x41x23

Piscine con struttura autoportante 
in PVC K80 rinforzata con pannelli 
di legno pre-saldati nel bordo 
della vasca. Fascetta di conteni-
mento.

Piscines avec structure autoportan-
te en PVC K80 renforcée avec pan-
neaux en bois soudés à l’intérieur 
de la piscine. Bande de maintien.

Pools with structure in PVC K80  
reinforced with wooden panels 
pre-welded on the wall of the 
pool. Holding band.

Diese Schwimmbecken von selbst-
tragender Struktur sind in 
Pvc K-80,versträrkt mit eingesch-
weißten Holzplatten am Becken-
rand.

Gruppo filtrante a cartuccia
Cartridge Filter - Filtre à cartouche  
Kartuschenfilteranlage 

AMERICA 200
AMERICA 250

AMERICA 310

8006956169602
8006956169701
8006956169909

 6

 3
 4

82x34x46

64x44x64
54x62x39

1484 325 71 3500 8006956148409 1135x23x23

1484K 325 71 3500 8006956148416 1 KIT130x41x23
1100
1800
3000

Ref.

1696
1697
1699

55
60
65

200
250
310

3
3

3

8 9

Piscine serie SENIOR Piscine serie AMERICA

New Plast - produttori italiani dal 1950

100% MADE IN ITALY 100% MADE IN ITALY

Il Kit Senior 310 è allestito di serie con gruppo filtrante a cartuccia
Cartridge Filter - Filtre à cartouche - Kartuschenfilteranlage 



BUTTERFLY 290
PALMAS 260

PLAYA 200

PLAYA 240

8006956025007
8006956026004
8006956027001
8006956027506

3000  2

 2
2

 21700
3700
4500

Ref.

0250
0260
0270
0275

Serie Reef

50 54x40x34

58x41x35
58x41x35

54x40x3450
65
65

290 x 290
260 x 150 

Ø 200
Ø 240

1484 325 71 3500 8006956148409 1135x23x23

1484K 325 71 3500 8006956148416 1 KIT130x41x23

Queste piscine, di concezione 
originale, rappresentano il TOP 
in fatto di raffinatezza este-
tica. La speciale costruzione, 
particolarmente curata nelle 
parti sottoposte a tensioni, 
ci ha permesso di ottenere 
una serie di piscine profonde, 
robuste e di forma innovativa. 
Le piscine della serie Reef sono 
normalmente fornite assortite 
negli accostamenti cromatici 
sopraindicati.

Ces piscines, conçues d’une 
manière originale, représentent 
le TOP du raffinement.Leur 
construction améliorée dans les 
parties les plus soumises, nous 
permet de Vous proposer une 
piscine profonde, très solide 
et économique. Les piscines 
sont fournies assorties dans les 
couleurs du catalogue.

These pools designed according 
to a particolar and original idea, 
represent the TOP as regards 
elegant style.The special de-
sign, availing itself of improved 
welding methods in the most 
strained parts, permits us to 
offer You a very high, strong 
and economic pool. Reef pools 
are normally supplied in assor-
ted colors.

Diese originellen Schwimm-
becken stellen sich als Spitze 
unserer Produkte vor.Diese 
spezielle Konstruktur wurde mit 
besonderen Schweisstekniken 
verbessert,somit wurde das 
Schwimmbecken robuster und 
hoher. Diese Schwimmbader Reef 
sind ausgestattet mit den Farben 
unseres Kataloges.
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Piscine serie REEF Piscine serie REEF

Palmas 260Butterfly 290

Playa 240



Robuste, stabili e praticissime nelle piacevoli
fantasie che le diversificano dalle altre piscine
sul mercato, sono fornite assortite nei colori
a catalogo.

Strong, sturdy and very practical, in new
delightful printings which distinguish them from
the conventional models on the market. BALI
pools are supplied in assorted catalogues
colours.

Stables et très pratiques, dans les nouvelles
fantaisies sympathiques qui les diversifient de
celles normalement commercialisées.Les
piscines BALI sont fournies assorties dans les
coloris du catalogue.

Robust, stabil und praktisch in sympathischen
Fantasien, die es von den anderen Modellen
am Markt unterscheiden; ausgestattet mit den
Farben des Kataloges.

PISCINE PISCINE

BALI 175 2T

cm
lt

8  00695

1372
1374

170 x 130
272 x 175

47
62

300
1300

8006956137205

8006956137403

5
3

Ref.

BALI 275 3T
58x41x35

64x44x64

m3

2
3

cm

Diese Schwimmbecken von
selbsttragender Struktur sind in
Pvc K-80,versträrkt mit
eingeschweißten Holzplatten am
Beckenrand.

SENIOR 160
SENIOR 200
SENIOR 240

8  00695
cm

lt

1251
1263

155
195

40
40

700
1100

8006956125103

8006956126308

6
6

Ref.

1266 240 50 1700 8006956126605 4

82x34x46

82x34x46

54x62x39

m3

cm

1307 310 60 3000 8006956130701 2 SENIOR 31078x39x56

1308 310 60 3000 8006956130800 2 KIT78x39x56 SENIOR 310

Senior

20 21

Bali

Piscine con struttura autoportante in
PVC K80 rinforzata con pannelli di
legno pre-saldati nel bordo
della vasca. Fascetta di contenimento.

Pools with structure in PVC K80
reinforced with wooden panels
pre-welded on the wall of the
pool. Holding band.

Piscines avec structure autoportante
en PVC K80 renforcée avec panneaux
en bois soudés à l’intérieur de la
piscine. Bande de maintien.

Senior

Accessori per                310
Accessoires Accessories Zubehör

Disponibili nei colori Giallo, Arancio, Verde Menta ed Azzurro
Normally produced in Yellow, Orange, Mint – Green and Light – Blue.
Disponibles dans les couleurs Jaune, Orange, Vert Menthe et Bleu Clair.
Verfügbare Farben: Gelb, Orange, Minze Grün, Hellblau.

Aspiratore Venturi Sure-vac
cleaner - Nettoyeur Venturi -
Bodenreiniger Venturi

Depurset Mini 500 g Cloro - Chlorine - Chlore - Chlor
500 g Alghicida - Alghicide - Anti algues
Algenschutzmittel

CE
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BALI 175 2T

BALI 275 3T

8006956137205

8006956137403

300 2 5 

 31300 3

Ref.

1372

1374

47 58x41x35

64x44x6462

170 x 130

272 x 175

1484 325 71 3500 8006956148409 1135x23x23

1484K 325 71 3500 8006956148416 1 KIT130x41x23

Robuste, stabili e praticissime nelle piacevoli
fantasie che le diversificano dalle altre piscine
sul mercato, sono fornite assortite nei colori
a catalogo.

Strong, sturdy and very practical, in new
delightful printings which distinguish them from
the conventional models on the market. BALI
pools are supplied in assorted catalogues
colours.

Stables et très pratiques, dans les nouvelles
fantaisies sympathiques qui les diversifient de
celles normalement commercialisées.Les
piscines BALI sont fournies assorties dans les
coloris du catalogue.

Robust, stabil und praktisch in sympathischen
Fantasien, die es von den anderen Modellen
am Markt unterscheiden; ausgestattet mit den
Farben des Kataloges.

PISCINE PISCINE

BALI 175 2T

cm
lt

8  00695

1372
1374

170 x 130
272 x 175

47
62

300
1300

8006956137205

8006956137403

5
3

Ref.

BALI 275 3T
58x41x35

64x44x64

m3

2
3

cm

Diese Schwimmbecken von
selbsttragender Struktur sind in
Pvc K-80,versträrkt mit
eingeschweißten Holzplatten am
Beckenrand.

SENIOR 160
SENIOR 200
SENIOR 240

8  00695
cm

lt

1251
1263

155
195

40
40

700
1100

8006956125103

8006956126308

6
6

Ref.

1266 240 50 1700 8006956126605 4

82x34x46

82x34x46

54x62x39

m3

cm

1307 310 60 3000 8006956130701 2 SENIOR 31078x39x56

1308 310 60 3000 8006956130800 2 KIT78x39x56 SENIOR 310

Senior

20 21

Bali

Piscine con struttura autoportante in
PVC K80 rinforzata con pannelli di
legno pre-saldati nel bordo
della vasca. Fascetta di contenimento.

Pools with structure in PVC K80
reinforced with wooden panels
pre-welded on the wall of the
pool. Holding band.

Piscines avec structure autoportante
en PVC K80 renforcée avec panneaux
en bois soudés à l’intérieur de la
piscine. Bande de maintien.

Senior

Accessori per                310
Accessoires Accessories Zubehör

Disponibili nei colori Giallo, Arancio, Verde Menta ed Azzurro
Normally produced in Yellow, Orange, Mint – Green and Light – Blue.
Disponibles dans les couleurs Jaune, Orange, Vert Menthe et Bleu Clair.
Verfügbare Farben: Gelb, Orange, Minze Grün, Hellblau.

Aspiratore Venturi Sure-vac
cleaner - Nettoyeur Venturi -
Bodenreiniger Venturi

Depurset Mini 500 g Cloro - Chlorine - Chlore - Chlor
500 g Alghicida - Alghicide - Anti algues
Algenschutzmittel
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Robuste, stabili e praticissime nelle piacevoli 
fantasie che le diversificano dalle altre piscine 
sul mercato, sono fornite assortite nei colori a 
catalogo.

Strong, sturdy and very practical, in new delightful 
printings which distinguish them from the 
conventional models on the market. BALI pools 
are supplied in assorted catalogues colours.

Stables et très pratiques, dans les nouvelles fan-
taisies sympathiques qui les diversifient de celles 
normalement commercialisées.
Les piscines BALI sont fournies assorties dans 
les coloris du catalogue.

Robust, stabil und praktisch in sympathischen 
Fantasien, die es von den anderen Modellen am 
Markt unterscheiden; ausgestattet mit den 
Farben des Kataloges.

Un piacevole connubbio tra robustezza ed eleganza.
Solide e stabili si posizionano al top della gamma
delle piscine fantasia, sono normalmente fornite
assortite nei colori a catalogo.

Sturdy and strong, they represent the top in our
fantasy pool range. IBIZA pools are normally supplied
in assorted catalogue colours.

Belles et résistantes, elles font partie du top de
notre gamme piscines fantaisie. Les piscines IBIZA
sont normalement fournies assorties dans les coloris
du catalogne.

Das Schwimmbecken Ibiza ist eine
Zusammenfassung von Stabilitat und Eleganz.Robust
und stabil,liegt es an der Spitze unseres Sortiments:
Schwimmbecken Fantasia und ist ausgestattet mit
den Farben des Kataloges.

Costruite con un PVC speciale HQ-antideformante con
caratteristiche di tenuta incredibilmente elevate. Tubolari
MAXI TUBES, che misurano il doppio di quelli delle
normali piscine gonfiabili, con una maggiore profondità
e stabilita’. Tra i tubolari sono inserite due  fasce di
stabilizzazione e contenimento (escluso il Mod.160).

These pools are built with a special HQ-Antideforming
PVC guaranteeing very high tightness.Tubes are the
MAXI TUBES type, about twice the normally used for
inflatable pools, in order to guarantee higher and
steadier pools. Between rings, two stabilizer and
holding bands (excepted Mod.160).

Fabriqués en PVC spécial Antideformant avec une
tenue incroyablement élevée. Les boudins sont du
type MAXI TUBES, c’est-à-dire le double de ceux
normalement employés sur les piscines gonflables,
pour leur donner plus de hauteur et stabilité. Deux
bandes de maintien et stabilisation sont insérées entre
les boudins (sauf le Mod.160).

Konstruiert mit einem speziellen PVC HQ wetterfest
mit unglaublicher Haltbarkeit. Maxi Tubes Luftringe,
mit einem grosseren Stabilität und Höhe. Zwischen
den Luftringen sind zwei stabile Haltbarkeitsringe
eingefügt. (Ausgeschlossen Mod.160)

8  00695
cm

lt

1696
1697

200
250

55
60

1100
1800

8006956169602

8006956169701
6
4

Ref.

1699 310 65 3000 8006956169909 3

AMERICA 200
AMERICA 250
AMERICA 310

82 x 34 x 46
54 x 62 x 39

64 x 44 x 64

m3

3
3
3

cm AMERICA
IBIZA 160

cm
lt

8  00695

9701
9703

157
196

60
60

700
1000

8006956970109

8006956970307

6
4

Ref.

IBIZA 200

9705 235 60 1500 8006956970505 4IBIZA 240

58x42x35

54x40x34

54x40x34

m3

3
3
3

cmIBIZA

UVP
RO

TECTIO
N

P
R
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E
D
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Un piacevole connubbio tra robustezza ed eleganza.
Solide e stabili si posizionano al top della gamma
delle piscine fantasia, sono normalmente fornite
assortite nei colori a catalogo.

Sturdy and strong, they represent the top in our
fantasy pool range. IBIZA pools are normally supplied
in assorted catalogue colours.

Belles et résistantes, elles font partie du top de
notre gamme piscines fantaisie. Les piscines IBIZA
sont normalement fournies assorties dans les coloris
du catalogne.

Das Schwimmbecken Ibiza ist eine
Zusammenfassung von Stabilitat und Eleganz.Robust
und stabil,liegt es an der Spitze unseres Sortiments:
Schwimmbecken Fantasia und ist ausgestattet mit
den Farben des Kataloges.

Costruite con un PVC speciale HQ-antideformante con
caratteristiche di tenuta incredibilmente elevate. Tubolari
MAXI TUBES, che misurano il doppio di quelli delle
normali piscine gonfiabili, con una maggiore profondità
e stabilita’. Tra i tubolari sono inserite due  fasce di
stabilizzazione e contenimento (escluso il Mod.160).

These pools are built with a special HQ-Antideforming
PVC guaranteeing very high tightness.Tubes are the
MAXI TUBES type, about twice the normally used for
inflatable pools, in order to guarantee higher and
steadier pools. Between rings, two stabilizer and
holding bands (excepted Mod.160).

Fabriqués en PVC spécial Antideformant avec une
tenue incroyablement élevée. Les boudins sont du
type MAXI TUBES, c’est-à-dire le double de ceux
normalement employés sur les piscines gonflables,
pour leur donner plus de hauteur et stabilité. Deux
bandes de maintien et stabilisation sont insérées entre
les boudins (sauf le Mod.160).

Konstruiert mit einem speziellen PVC HQ wetterfest
mit unglaublicher Haltbarkeit. Maxi Tubes Luftringe,
mit einem grosseren Stabilität und Höhe. Zwischen
den Luftringen sind zwei stabile Haltbarkeitsringe
eingefügt. (Ausgeschlossen Mod.160)

8  00695
cm

lt

1696
1697

200
250

55
60

1100
1800

8006956169602

8006956169701
6
4

Ref.

1699 310 65 3000 8006956169909 3

AMERICA 200
AMERICA 250
AMERICA 310

82 x 34 x 46
54 x 62 x 39

64 x 44 x 64

m3

3
3
3

cm AMERICA
IBIZA 160

cm
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8  00695

9701
9703

157
196

60
60

700
1000

8006956970109

8006956970307

6
4

Ref.

IBIZA 200

9705 235 60 1500 8006956970505 4IBIZA 240

58x42x35
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54x40x34
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3
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IBIZA 160
IBIZA 200

IBIZA 240

8006956970109
8006956970307
8006956970505

 6

 4
 4

58x42x35

54x40x34
54x40x34

1484 325 71 3500 8006956148409 1135x23x23

1484K 325 71 3500 8006956148416 1 KIT130x41x23

Un piacevole connubbio tra robustezza ed ele-
ganza. Solide e stabili si posizionano al top della 
gamma delle piscine fantasia, sono normalmente 
fornite assortite nei colori a catalogo.

Belles et résistantes, elles font partie du top de 
notre gamme piscines fantaisie. 
Les piscines IBIZA sont normalement fournies 
assorties dans les coloris du catalogne.

Sturdy and strong, they represent the top in our 
fantasy pool range. IBIZA pools are normally 
supplied in assorted catalogue colours.

Das Schwimmbecken Ibiza ist eine Zusammen-
fassung von Stabilitat und Eleganz.Robust und 
stabil,liegt es an der Spitze unseres Sortiments: 
Schwimmbecken Fantasia und ist ausgestattet mit 
den Farben des Kataloges.

Ref.

9701
9703
9705

700
1000
1500

60
60
60

157
196 
235

3
3

3

Piscine serie IBIZA Piscine serie BALI
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AQUARIUS 170
AQUARIUS 200

8006956992309
8006956992507

750  3 6 
51000 3

Ref.

9923
9925

50 58x41x35
58x41x3550

170
200

1484 325 71 3500 8006956148409 1135x23x23

1484K 325 71 3500 8006956148416 1 KIT130x41x23

Un prodotto classico di grande affidabilità,
disponibile in una vasta gamma ed in
colorazioni attuali e vivacissime.

A classic product of high quality and
reliability, available in a larger range with
modern and bright colours.

Un produit classique de grande qualité et
fiabilité, disponible dans une gamme encore
plus vaste avec des coloris modernes et
brillants.

Ein Klassisches sicheres Produkt erhaltbar
in allen, lebhaften Farben und unserem
breiten Sortiment.

PISCINE PISCINE

Solidità, stabilità e colori moderni sono le caratteristiche
dei nuovi modelli, completamente differenti dalle piscine
decorate tradizionali per la dimensione dei tubolari
del tipo MAXI TUBES, tra i quali sono inserite due
fasce di stabilizzazione e contenimento (escluso mod.
170).

Solidity, stability and ultra-modern colours are the
outstanding features of these models, which differ
greatly from the traditional printed pools in the sizes
of the tubes, which are MAXI TUBES, between the
rings two stabilizer and holding bands are supplied
(excepted Mod.170).

Solidité, stabilité et coloris modernes sont les
caractéristiques de ces nouveaux modèles qui sont
complètement différents des piscines décorées
traditionnelles par les dimensions des boudins du type
MAXI TUBES. Deux bandes de maintien et stabilisation
sont insérées entre les boudins (sauf le Mod.170).

Haltbarkeit, Stabilität und moderne Farben sind die
Charakterzüge der neuen Modelle, Komplett anders
der vorhergegangenen traditionalen Schwimmbecken,
ebenso die Grössen der Luftringe Typ MAXI TUBES,
von denen zwei Haltbarkeitsringe eingefügt sind.
(Ausgeschlossen Mod.170)

Kit RIVIERAS 460
AQUARIUS  170
AQUARIUS  200

8  00695
cm

lt

9923
9925

170
200

50
50

750
1000

8006956992309

8006956992507

6
5

Ref.

58 x 41 x 35

58 x 41 x 35

m3

3
3

cm Kit RIVIERAS 460
8  00695

lt
Ref.

1345 162 550 8006956134501 8 JUNIOR 17074 x 39 x 28

m3

3

cm

1346 200 1000 8006956134600 6
1352 238 1700 8006956135201 2

JUNIOR 200
JUNIOR 240

74 x 39 x 28

42 x 32 x 35
3
3

22 23

Aquarius
Junior

CE

RT
IFICATO

d i G ARANZ

I A

CE

RT
IFICATO

d i G ARANZ

I A

Un prodotto classico di grande affidabilità,
disponibile in una vasta gamma ed in
colorazioni attuali e vivacissime.

A classic product of high quality and
reliability, available in a larger range with
modern and bright colours.

Un produit classique de grande qualité et
fiabilité, disponible dans une gamme encore
plus vaste avec des coloris modernes et
brillants.

Ein Klassisches sicheres Produkt erhaltbar
in allen, lebhaften Farben und unserem
breiten Sortiment.

PISCINE PISCINE

Solidità, stabilità e colori moderni sono le caratteristiche
dei nuovi modelli, completamente differenti dalle piscine
decorate tradizionali per la dimensione dei tubolari
del tipo MAXI TUBES, tra i quali sono inserite due
fasce di stabilizzazione e contenimento (escluso mod.
170).

Solidity, stability and ultra-modern colours are the
outstanding features of these models, which differ
greatly from the traditional printed pools in the sizes
of the tubes, which are MAXI TUBES, between the
rings two stabilizer and holding bands are supplied
(excepted Mod.170).

Solidité, stabilité et coloris modernes sont les
caractéristiques de ces nouveaux modèles qui sont
complètement différents des piscines décorées
traditionnelles par les dimensions des boudins du type
MAXI TUBES. Deux bandes de maintien et stabilisation
sont insérées entre les boudins (sauf le Mod.170).

Haltbarkeit, Stabilität und moderne Farben sind die
Charakterzüge der neuen Modelle, Komplett anders
der vorhergegangenen traditionalen Schwimmbecken,
ebenso die Grössen der Luftringe Typ MAXI TUBES,
von denen zwei Haltbarkeitsringe eingefügt sind.
(Ausgeschlossen Mod.170)

Kit RIVIERAS 460
AQUARIUS  170
AQUARIUS  200

8  00695
cm

lt

9923
9925

170
200

50
50

750
1000

8006956992309

8006956992507

6
5

Ref.

58 x 41 x 35

58 x 41 x 35

m3

3
3

cm Kit RIVIERAS 460
8  00695

lt
Ref.

1345 162 550 8006956134501 8 JUNIOR 17074 x 39 x 28

m3

3

cm

1346 200 1000 8006956134600 6
1352 238 1700 8006956135201 2

JUNIOR 200
JUNIOR 240

74 x 39 x 28

42 x 32 x 35
3
3

22 23

Aquarius
Junior
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Un prodotto classico di grande affidabilità,
disponibile in una vasta gamma ed in
colorazioni attuali e vivacissime.

A classic product of high quality and
reliability, available in a larger range with
modern and bright colours.

Un produit classique de grande qualité et
fiabilité, disponible dans une gamme encore
plus vaste avec des coloris modernes et
brillants.

Ein Klassisches sicheres Produkt erhaltbar
in allen, lebhaften Farben und unserem
breiten Sortiment.

PISCINE PISCINE

Solidità, stabilità e colori moderni sono le caratteristiche
dei nuovi modelli, completamente differenti dalle piscine
decorate tradizionali per la dimensione dei tubolari
del tipo MAXI TUBES, tra i quali sono inserite due
fasce di stabilizzazione e contenimento (escluso mod.
170).

Solidity, stability and ultra-modern colours are the
outstanding features of these models, which differ
greatly from the traditional printed pools in the sizes
of the tubes, which are MAXI TUBES, between the
rings two stabilizer and holding bands are supplied
(excepted Mod.170).

Solidité, stabilité et coloris modernes sont les
caractéristiques de ces nouveaux modèles qui sont
complètement différents des piscines décorées
traditionnelles par les dimensions des boudins du type
MAXI TUBES. Deux bandes de maintien et stabilisation
sont insérées entre les boudins (sauf le Mod.170).

Haltbarkeit, Stabilität und moderne Farben sind die
Charakterzüge der neuen Modelle, Komplett anders
der vorhergegangenen traditionalen Schwimmbecken,
ebenso die Grössen der Luftringe Typ MAXI TUBES,
von denen zwei Haltbarkeitsringe eingefügt sind.
(Ausgeschlossen Mod.170)

Kit RIVIERAS 460
AQUARIUS  170
AQUARIUS  200

8  00695
cm

lt

9923
9925

170
200

50
50

750
1000

8006956992309

8006956992507

6
5

Ref.

58 x 41 x 35

58 x 41 x 35

m3

3
3

cm Kit RIVIERAS 460
8  00695

lt
Ref.

1345 162 550 8006956134501 8 JUNIOR 17074 x 39 x 28

m3

3

cm

1346 200 1000 8006956134600 6
1352 238 1700 8006956135201 2

JUNIOR 200
JUNIOR 240

74 x 39 x 28
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JUNIOR 170
JUNIOR 200

JUNIOR 240

8006956134501
8006956134600
8006956135201

3  8

 2
 63

3

Ref.

1345
1346
1352

550 54x 37x37

41x30x34
38x37x531000

1700

162
200
238

1484 325 71 3500 8006956148409 1135x23x23

1484K 325 71 3500 8006956148416 1 KIT130x41x23

Solidità, stabilità e colori moderni sono le caratteristi-
che dei nuovi modelli, completamente differenti dalle 
piscine decorate tradizionali per la dimensione dei 
tubolari del tipo MAXI TUBES.

Solidity, stability and ultra-modern colours are the 
outstanding features of these models, which differ 
greatly from the traditional printed pools in the sizes 
of the tubes, which are MAXI TUBES.

Solidité, stabilité et coloris modernes sont les carac-
téristiques de ces nouveaux modèles qui sont comp-
lètement différents des piscines décorées tradition-
nelles par les dimensions des boudins du type MAXI 
TUBES. 

Haltbarkeit, Stabilität und moderne Farben sind die 
Charakterzüge der neuen Modelle, Komplett anders 
der vorhergegangenen traditionalen Schwimmbecken, 
ebenso die Grössen der Luftringe Typ MAXI TUBES.

Un prodotto classico di grande affidabili-
tà, disponibile in una vasta gamma ed in 
colorazioni attuali e vivacissime.

A classic product of high quality and 
reliability, available in a larger range with 
modern and bright colours.

Un produit classique de grande qualité et 
fiabilité, disponible dans une gamme en-
core plus vaste avec des coloris modernes 
et brillants.

Ein Klassisches sicheres Produkt erhaltbar 
in allen, lebhaften Farben und unserem 
breiten Sortiment.

14 15

Piscine serie AQUARIUS Piscine serie JUNIOR
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FAST BABY 160
FAST BABY 200

8006956010508
8006956009809 

800
1300

160
190

Ref.

0105
0098

40
50

Piscine serie FAST BABY Piscine serie BABY GARDEN

Les Fast Baby seules piscines hors-
sol sans armature métallique. Il suf-
fit de gonfler le boudin et de mettre 
l’eau dans la poche en polyester à 
très haute résistance, et la piscne se 
positionne toute seule. Fabriquées 
avec des matériaux spéciaux créés 
pour les longs séjours à l’extérieur, 
les piscines Fast Baby sont fonction-
nelles et solides.

Un tubolare gonfiabile, che sormonta 
una vasca in robustissimo tessuto 
di poliestere fa delle Fast Baby le 
uniche piscine fuori terra senza telaio 
portante. Costruite con materiali 
speciali appositamente trattati per 
le lunghe permanenze all’esterno, le 
piscine Fast Baby sono un concentra-
to di tecnologia e funzionalità.

The only out-ground pools for our 
range that do not need any bearing 
frame to be assembled.
Only a very strong inflatable ring 
upona H.Q. polyester fabric pool 
and that’s all. Built with innovative 
and inalterable materials, Fast Baby 
pools are very functional and strong.

Der aufblasbare Luftring, der 
aus stabilem Polyester besteht, 
richtet sich von selbst auf. Die 
Modelle Fast Baby sind die einzigen 
Schwimmbecken ohne Träger auf 
ebener Fläche. Sie wurden mit 
Speziellen Materialen behandelt, 
die einen langen Aufenthalt im 
Freien ermöglichen. Somit sind die 
Modelle Fast Babyein Konzentrat 
von Technologie und Funktion

Ref.

BABY GARDEN 160 x 160

BABY GARDEN 125 x 125

8006956144401
8006956010300

950
250

2
2

1444
0103

45
33

160 x 31 x 32

150 x 17 x 13

160 x 160
123 x 123

Piscine componibili con telaio 
in metallo. Tutte le parti metalli-
che sono zincate e trattate con 
vernici epossidiche contro la 
ruggine. Le connessioni sono 
tutte in nylon antiurto. 

Jointed pools with metal 
frame. All the metal frames of 
the pool are galvanized and 
apinted with epoxy anti-rust 
paint. All corners are in anti-
shock nylon. 

Piscines démontables avec 
armature en métal. Toutes 
les parties métalliques sont 
traitées contre la rouille avec 
peinture epoxy et sont en metal 
annodisé. Les coins sont en 
nylon anti choc. 

Schwimmbecken mit Stahl-
mantel. Alle Metallteile sind 
verzinkt und mit einem Rost-
Schutzmittel behandelt. Die 
Stützecken sind alle aus 
stossfestem Nylon.

2
2

41 x 31 x 32

41 x 31 x 32

16 17
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Garden 160

Garden 125
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Fast Baby 200

Fast Baby 160



18 19

Robuste, stabili e praticissime nelle 
piacevoli fantasie, sono fornite 
assortite nei colori a catalogo.

Strong,sturdy and very practical, 
in new delightful printings which 
distinguish them from the con-
ventional models on the market. 
FANTASY pools are supplied in 
assorted catalogues colours.

Stables et très pratiques, dans 
les nouvelles fantaisies sympathi-
ques qui les diversifient de celles 
normalement commercialisées.Les 
piscines FANTASY sont fournies 
assorties dans les coloris du 
catalogue.

Robust, stabil und praktisch in 
sympathischen Fantasien,die es 
von den anderen Modellen am 
Markt unterscheiden; ausgestattet 
mit den Farben des Kataloges.

FANTASY 125

FANTASY 140

FANTASY 160

8006956152109
8006956151904
8006956152604

 12
12

 123
3
3

Ref.

1521
1519
1526

33x30x33
34x31x36

33x30x33400
450
550

121
135
155

1484 325 71 3500 8006956148409 1135x23x23

1484K 325 71 3500 8006956148416 1 KIT130x41x23

Piscine serie FANTASY

FANTASY 85 8006956126704  1231267 31x26x2625085

Fantasy 85

Fantasy 160

Fantasy 125

Fantasy 140



Summer Pool Mini Pool 

Baby 
Pool

Crocco 
Pool 

CROCCO POOL
SUMMER

8006956159504
8006956159702

1
3

 6
 12

Ref.

1595
1597

200
200

50x33x17
30x30x25

120
82 x 521484 325 71 3500 8006956148409 1135x23x23

1484K 325 71 3500 8006956148416 1 KIT130x41x23
BABY POOL
MINI POOL

8006956121204
8006956009700

1
3

12
 12

Ref.

1212
0097

110
110

31 x 26 x 26
31 x 26 x 26

70
751484 325 71 3500 8006956148409 1135x23x23

1484K 325 71 3500 8006956148416 1 KIT130x41x23

20 21
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Ref. 0534 Kit Mantenimento Base composto da: Retino, Test 
Kit, Spazzolone, Termometro, Scopa aspirafondo  
Cleaning Kit - Kit Nettoyage - Bodenrunigungsset
Confezione in blister    Imballo pz 6/box

Ref. 4038 Kit Pulizia per piscine Quattro in uno 
Cleaning Kit - Kit Nettoyage - Bodenrunigungsset
Confezione in blister    Imballo pz 4/box

Tricloro pastiglie 200 gr ad azione prolungata 
Ref. 2916 confezione 1 Kg    Ref. 2947 confezione 5 kg   
Ref. 2948 confezione 10 kg   Fast Chlorine/pills - Chlore 
rapide/comprimés - Granulatchlor/Tabletten
 

Dicloro 56 % ad azione rapida in grani
Ref. 2917 Confezione 1 kg  Ref. 3012 Confezione 5 kg
Ref. 3014 Confezione 10 kg
Fast Chlorine - Chlore rapide - Granulatchlor

Ref. 0960 Tricloro Multi Action kg 1
Ref. 0961 Tricloro Multi Action kg 5
In pastiglie da 200 gr 

Ref. 2918 Antialghe liquido lt.1 
Ref. 2960 Antialghe liquido lt.5
Liquid Water-weed killer -  Anti algues - Alghenschutzmittel

Ref. 3002 Correttore PH 
Minus kg 1   PH Minus Regu-
lation - Régulateur PH Moins
 

Ref. 3004 Correttore PH 
Plus kg 1   PH Plus Regulation 
- Régulateur PH Plus
 

Ref. 0530 Dicloro pastiglie 20 gr polifunzionale ad 
azione prolungata confezione da 40 pastiglie
Fast Chlorine/pills - Chlore rapide/comprimés - 
Granulatchlor/Tabletten

Ref. 4012 Retino con manico
Leaf skimmer - Epuisette avec manche - Kescher mit Stil 
Imballo pz 12/box

Pulizia e mantenimento Depurazione

Ref. 4021 Testa aspirante mod. PRO    
Vacuum Head - Tête balayeuse - Bodenreiniguns-
bürste mit Stil 
Confezione in blister    Imballo pz 6/box

Ref. 4014 Retino da fondo  
Bottom net  - Epuisette de fond - Aufsteck-BodenKescher
Imballo pz 12/box

Ref. 2915 Kit riparazione vasca   
Repair Kit  Trousse de réparation Reparaturset
Confezione in blister    Imballo pz 24/box

Ref. 4020 Spazzolone per pulizia vasche 
Wall brush - Brosse murale - Bodenreinigerbürstemit Stil 
Imballo pz 12/box

Ref. 4009 Aspiratore Venturi  con manico
Sure-Vac cleaner - Nettoyeur Venturi - Bodenreiniger Venturi
Confezione in blister    Imballo pz 12/box

Ref. 2914 Test Kit PH 
PH Test - Trousse PH Test 
PH - Wertes
Confezione in blister    
Imballo pz 24/box

Ref. 0537 Pooltester 
50 striscette per l’analisi dell’ac-
qua: controllo istantaneo del cloro 
- ph-alcalinità - acido cianurico
Confezione in blister    
Imballo pz 24/box

Ref. 4016 Testa aspirante mod. STANDARD     
Vacuum Head - Tête balayeuse - Bodenreiniguns-
bürstemit Stil 
Confezione in blister    Imballo pz 12/box

Ref. 2913 Termometro galleggiante
Thermometer - Thermomètre - Schwimmbad thermometer
Confezione in blister    Imballo pz 24/box

Ref. 4013 Diffusore galleggiante per cloro  
Floating chlorine Dispenser - Flotteur à Chlore Tabletten-
schwimmdosierer
Imballo pz 24/box

22 23

Ref. 3003
START KIT ELITE 
per l’avviamento di piscine da 9 a 11 mc
Il kit contiene: Alghicida lt 1 - Dicloro in grani kg 1 - Tester pH/
cloro - Dosatore - Manuale uso e dosi  Imballo pz. 6/confezioni

Avviamento 
piscine da 
9 a 11 mc

Ref. 2903
START KIT MINI 
per l’avviamento di piscine da 3 a 5 mc
Il kit contiene: Alghicida lt 0,5 - Dicloro in grani kg 0,5 - Dosatore
Manuale uso e dosi Imballo pz. 12/confezioni

Avviamento 
piscine 
da 3 a 5 mc

Ref. 0165
FILTRO LINDO Prodotto granulare
Disincrosta qualsiasi tipo di cartuccia filtrante e sblocca il filtro 
intasato n. 3 sacchetti predosati monouso da 100 g 
Imballo Display contenente pz. 6/box
 

Per la pulizia 
delle cartucce
dei gruppi filtranti

Ref. 0136 
DEPUR BABY Prodotto liquido 
Previene la formazione e lo sviluppo di alghe e funghi nell’acqua della 
piscina - n. 5 sacchetti monouso da 50 ml 
Imballo Display contenente pz. 6/box

Per depurare 
piscine e 
vaschette 
prive di 
filtrazione

SENZA

CLORO



SUNNY

24 25

RELAX

COMFORT

RELAX 1425
1426
0896

190 x 80
192 x 80
155 x 89

38x23x33 

36x30x24

34x28x33

8006956142506

8006956142605

8006956089603

SUNNY

COMFORT

CLASSIC   1432
1438

1436
1431

180 x 75
180 x 75

170 x 65
180 x 75

56x36x23 

56x36x23

43x30x15
43x30x15

8006956143206

8006956143800

8006956143602
8006956143107

ELBA

TOBAGO
KRISTAL

TOBAGO

KRISTAL

ELBA

CLASSIC



MATERASSINO FLOCK mono
MATERASSINO FLOCK twin

9720
9722

190 x   74 x 20
190 x 137 x 20

8006956972004
8006956972202

6 pz.
4 pz.

Ref.

Materassini in tessuto floccato

BLU AZZURRO

mod. TWIN
(2 persone)

mod. MONO

59

Materassini in tessuto gommato
da campeggio

MATERASSINO BOX
MATERASSINO BOX DOPPIO

MATERASSINO 5 TUBI

1416
1415

1413

 200 x 130
 200 x 72

196 x 72

8006956141608
8006956141509

8006956141301

5 pz.
5 pz.

10 pz.

Ref.

mod. 5 TUBI

mod. BOX

mod. BOX DOPPIO

26 27

Colori
Disponibili
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mod. BUZZY       ref. 1637

100x66

mod. LILLY          ref. 1652

160x108

Sea Arrow

Baby Car

mod.SEA ARROW  ref.9750

105x60 42x24x36 8006956975005

mod.BABY CAR  ref.9748

70x55 40x35x24 8006956974800

12

28 29

mod.BONNY        ref.1638

115x76 40x35x24 8006956163808

12

12

8006956163709

12

8006956165208

40x35x24

40x35x24

serie MONELLACCI
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Kit Canotti serie KondorCanotti serie RIDER

CANOTTO  RIDER 300

KIT KONDOR 200CANOTTO  RIDER 240
CANOTTO  RIDER 270

KIT KONDOR 160CANOTTO  RIDER 215

1880

12721878
1879

12701877

300 x 160

197 x 115240 x 132
270 x 150

153 x 97213 x 120

8006956188009

80069561272068006956187804
8006956187903

80069561270088006956187705

4 pz.4

8 pz.4 pz.4
4 pz.4

8 pz.8 pz.4

Ref.Ref.

Stables et très pratiquee dans les 
fantaisies sympathiques. Fabriqués 
en PVC K80 ANTIDEFORMANT.
Projetés pour tout usage ainsi que 
pour public plus jeune.

Stables et très pratiquee dans les 
fantaisies sympathiques. Fabriqués 
en PVC K80 ANTIDEFORMANT.
Projetés pour tout usage ainsi que 
pour public plus jeune.

Solidi, stabili e praticissimi nelle 
piacevoli colorazioni. Costruiti 
in PVC K80 antideformante, 
progettati per essere utilizzati da 
un pubblico giovane.
Proposti in pratici e convenienti
KIT comprensivi di canotto, 
gonfiatore e coppia di remi 
smontabili.

Solidi, stabili e praticissimi nelle 
piacevoli colorazioni. Costruiti 
in PVC K80 antideformante, 
progettati per essere utilizzati da 
un pubblico giovane.

Strong, sturdy and very practical 
in the new delightful printings. 
Built in ANTIDEFORMING PVC 
K80, expressly projected for 
young people. 

Strong, sturdy and very practical 
in the new delightful printings. 
Built in ANTIDEFORMING PVC 
K80, expressly projected for 
young people. 

Robust, stabil und praktisch in 
sympathischen Fantasien.
Konstruiert mit einem PVC K80 
wetterfest. Sie sind genaufür 
junge leute geplant.

Robust, stabil und praktisch in 
sympathischen Fantasien.
Konstruiert mit einem PVC K80 
wetterfest. Sie sind genaufür 
junge leute geplant.

ext.ext.

Valvola di sicurezza a vite
Screwing valve
Valve de sécurité à vis
Sicherheit-Ventile

30 31

Kit completi di 
gonfiatore e 
remi smontabili

I canotti RIDER sono costruiti secondo la normativa ISO 6185-1 e secondo la norma DIN 7871. 
RIDER boats are built in accordance with ISO 6185-1 and DIN 7871 rules. Les bateaux RIDER sont construits en conformité avec la norme ISO 6185-1 et DIN 7871. 
RIDER Kleine Boote sind in Übereinstimmung mit ISO 6185-1 und DIN 7871 gebaut. 

I canotti KONDOR sono costruiti secondo la normativa ISO 6185-1 e secondo la norma DIN 7871. 
KONDOR boats are built in accordance with ISO 6185-1 and DIN 7871 rules. Les bateaux KONDOR sont construits en conformité avec la norme ISO 6185-1 et DIN 7871. 
KONDOR Kleine Boote sind in Übereinstimmung mit ISO 6185-1 und DIN 7871 gebaut. 

Compartimento principale
Main Air Chamber
Compartiment principal
Hauptluftfach

Compartimento di sicurezza
Safety Air Chamber
Compartiment de sécurité
Sicherheits Kammer

Fondo gonfiabile
Inflatable floor
Fond gonflable
Aufblasbare Basis

1

2

3

DIN 7871
1 2

3

Compartimento principale
Main Air Chamber
Compartiment principal
Hauptluftfach
Compartimento di sicurezza
Safety Air Chamber
Compartiment de sécurité
Sicherheits Kammer
Fondo gonfiabile
Inflatable floor
Fond gonflable
Aufblasbare Basis

1

2

3

DIN 7871

1

2

3
Valvola di sicurezza a vite
Screwing valve
Valve de sécurité à vis
Sicherheit-Ventile

novit
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4
4
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Tutti gli anelli sono 
normalmente forniti assortiti 

nelle fantasie a catalogo.

All rings are normally supplied in 
assorted printings.

Toutes les bouées sont fournies assorties 
dans les fantaisies du catalogue.

Alle Wasserspielringe sind lieferbar 
in sortierte Farben

Anelli gonfiabili Funny

Palloni

32 33

170 42x27x18 8006956154905

Alligator



Baby Safe line

34 35

Bracciali

4/5 anni 47x37x29 800695610820526 x 15

3/4 anni 37x34x27 8006956108700

4/5 anni 47x37x29 800695610820526 x 15

3/4 anni 37x34x27 8006956108700

4/5 anni 47x37x29 800695610820526 x 15

3/4 anni 37x34x27 8006956108700

4/5 anni 47x37x29 800695610820526 x 15

3/4 anni 37x34x27 8006956108700

26 x 15 34x28x18 8006956106607

I Bracciali ref. 1066 sono forniti assortiti nelle fantasie a catalogo
Arm bands ref. 1066 are normally supplied in assorted printings
Les bracelets ref. 1066 sont fournis assortis dans les fantaisies du catalogue
Die Schwimm-manschetten art. 1066 werden mit Dekore im Katalog sortiert

26 x 15 34x28x18 8006956106607

I Bracciali ref. 1066 sono forniti assortiti nelle fantasie a catalogo
Arm bands ref. 1066 are normally supplied in assorted printings
Les bracelets ref. 1066 sont fournis assortis dans les fantaisies du catalogue
Die Schwimm-manschetten art. 1066 werden mit Dekore im Katalog sortiert

26 x 15 34x28x18 8006956106607

I Bracciali ref. 1066 sono forniti assortiti nelle fantasie a catalogo
Arm bands ref. 1066 are normally supplied in assorted printings
Les bracelets ref. 1066 sont fournis assortis dans les fantaisies du catalogue
Die Schwimm-manschetten art. 1066 werden mit Dekore im Katalog sortiert

4/7 anni 37x29x25 8006956107802

24 x 19 38x28x19 8006956106805

22 x 18 28x25x18 8006956107703



3736

Cuscini
gonfiabili

Remi, gonfiatori e accessori

Gonfiatore elettrico 220 voltGonfiatore doppio flusso

Doccia a riscaldamento solare ideale per il giardi-
no ed il campeggio. L’acqua si riscalda rapidamen-
te sfruttando i raggi solari. Portata circa 20 litri.

Doccia solare

Cuscini gonfiabili disponibli in pvc 
fluo, in tessuto gommato ed in 
tessuto floccato. Ideali per la pisci-
na, il mare ed il campeggio.

TEX

FLUO

FLOCK

1073

1074

0149

43 x 39

38 x 38

38 x 38

31 x 22 x 20

40 x 25 x 23

40 x 25 x 23

8006956107307

8006956107406

8006956014902

Camping e plain air Accessori 

34 35

CUSCINI
IN TESSUTO

GOMMATO

TEX

CUSCINI
IN PVC

20 84x35x25 8006956250102

Pagaia alluminio 
cm 215
Ref. 1007

Remi alluminio 
cm 150
Ref. 1006

Remi plastica 
cm 105
Ref. 1000

Ref. 5025
Kit F 
Colla, tappini,
toppe

Ref. 2915
Kit Riparazione 
Colla, pezze in 
tessuto di 
poliestere e PVC

A         9100       0,500 lt        24 pz.  8006956910006
B 1012     1,200 lt   24 pz.  8006956101206
C 1010     3,000 lt 12 pz.  8006956101008
D 1011     5,000 lt 12 pz.  8006956101107
E 1016     6,0 X 2 lt 12 pz.  8006956101602
F 1022     220 Volt 12 pz.  8006956102203 

Camping e plain air Accessori 

34 35

CUSCINI
IN TESSUTO

GOMMATO

TEX

CUSCINI
IN PVC

20 84x35x25 8006956250102

DOCCIA SOLARE  ref.2501

20 65x44x31 8006956250102

24

PVC 
fluorescente

Floccato

Tessuto gommato

F

novit
à
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TRAMPOLINES
3/12 ans 1 personne

AUTRES JEUX

PRODUITS
LES +
+ Structure en acier 

galvanisé
+ Suspension de la toile par 

ressorts  en acier
+ Tapis de protection 

renforcé de mousse 
polyéthylène

+ Filet antichute fixé sur 
support métallique en 
acier galvanisé

Toutes les mesures sont en cm

41524

41536

41530

41539

155

80

Ø 244

155

80

Ø 300

155

80

Ø 365

155

90

Ø 430

Tappeto elastico

ref. 41524 mod. Ø cm 250
ref. 41530 mod. Ø cm 300

- Telaio in metallo verniciato e galvanizzato
- Tappeto elastico fissato con ganci in acciaio 
   con protezione di sicurezza
- Tappetino di protezione rinforzato con una spugna in polietilene
- Robusta rete di protezione fissata lungo il perimetro laterale

38 39

ref. AG200 - 10250ref. AG100 - 10160

Altalena in metallo Singola Altalena in metallo Doppia

peso kg 25 imballo cm 150 x 29 x 21

ref. AG303 - 10350

Set giochi composto da:
1 altalena in metallo singola 
+ 1 face à face

ref. 478 - 427 - 9710

Ricambi per altalene serie Agility - 
Natura - Topwood - Baby

190

185

190

185

190

185

barra portante in metallo Ø 50 mm

montanti in metallo Ø 45 mm

barra portante in metallo Ø 50 mm

montanti in metallo Ø 45 mm

barra portante in metallo Ø 50 mm

montanti in metallo Ø 45 mm

prodotti conformi alle norme di 
sicurezza europee   EN. 71-1-2-3-8-9

dimensioni imballo
cm 120 x 26 x 20

dimensioni imballo
cm 120 x 26 x 20

dimensioni imballo
cm 120 x 26 x 20

ref. FU200 - 41210ref. FU100 - 10151

Saliscendi rotante

ref. XS215 - 31100

ref. FU105 - 31120          

Scivolo da 2,15 mt  

Scivolo da 1,77 mt  

Altalena per bimbi da 9 a 36 mesi
portata fino a 20,00 kg

dim. imballo singolo
cm 40 x 30 x 73

dim. imballo singolo cm 177 x 25 x 38

dim. imballo singolo cm 199 x 50 x 37

dim. imballo singolo
cm 94 x 29 x 15

ref. 478 ref. 427 ref. 9710
seduta in legno 

completa di corde e 
attacchi

imballo pz.5

seduta in plastica 
completa di corde e 

attacchi

imballo pz.5

seggiolino in 
plastica per

altalena linea Baby
completa di corde 

e attacchi
imballo pz.8

Tutti i ricambi per le altalene possono essere 
acquistati singolarmente.




